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The Role of Non-Verbal Elements in Audiovisual Translation:
From the Standpoint of the Functionalist Approach
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FUJINAMI, Fumiko

BI, ZACBIE. AHZZOLDBHEHEOHKEZZR T T ZaD, RHEEZIIUDIH
REDOBEBEDHFLIHESEHHEL FIFET., 2L T 12 A0 ZDIELWKliIch b I
WICRTLKES 7707 DEIEH, ALITHONES TINVET,

ST, A2 —2 3 X IEBT2RERNEHIROZBNT, N=/NVIREENEBROZEZ
72272 7% T, R=RiaL NIV 38%. 71 vIVisL NIV b5% DEEEMIEFTEND
WENHD, HEII 22— a BT, SEBRTOBOLD HIESHEHROKREL
WEERITTEND ZEFXI<SASNTWET (Mehrabian, 1968), 7=& 213, BAS [AHIX
TOVNOHRICTEHENEL T, ETHELLEVET] WS I EE2, REZSET, LA
FTE.Df:&TE) E. TNEMWEEIAR[ZOANZEATHRN] EBSTL LD, TR
5, BETMELWVW £E5oTH, BN HDVEFEDO N—NELZF D TRhriFE, JESET
BODIEMDIZONBEETHAD EMRINDENDEKRT, ESHEERIIHEII 22—

JICBWTHEREICHEETHDLENVWAET,

FRRIZONWTIE, O ZRT I LITRDDITTTIINED, EIIXHIEFTIEDOZEND
BROHBEDTIEBNNEND ZEMEASNET, ELITHETFTRERRECBW T, SEEIES
HOKERRNH O, ZHUd [HiE] 128 [HE] I £, TINSE, EROBRNIEHER
TR IESTHEOBHRNHIUL, MEDNHEMICHERALH-> TH bDZEAS EBNnET, <
SHOBEFTETE, [TIv o2 vy 7] (FHREHR - 1973-1983) LWS5 2 H T, &
WDFi 2 3 H5ME2H D I, FERTIIRELELATRIELTWEYT, HROAHEDOY >
ﬁ%ﬁ?ﬁﬁg ICHIRR S 2. EAZRES T CEMEICTLHZZEMNDUIL<HDELL, H

FETCIIEMORIZ [ZOEKZE Z>B ] EWD Y TN TNET A, %égfbiﬁ%ﬁibf:
Eﬂﬁi@f\/ﬁ ZEHETEY 7 “the right arm” 128D > TWE T, SEOFRNIESFHEDRIC
DS N5 R 7E T,

EUDDITHABIIBWTIIESHEOT S, HEBRNEELEND ZEIFLDANERHEL
TWET, ZOVKDNEMALIZWERWET, ARFERII THARE L/ERE] W5 ARD7
MT, HEGEOZ L% [TLVEROEE] THhoEW>TWET Gk, 1990, p.197). HAGE
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EWVWS DI, JIFAEETTHANDO, JIFHEHACELLT, (225 GF-HwH-f/) &Eh[&E5] EH-
BB EVWOBEROHEHBEOLNWEWEHZL T, TNTNOEKROEERFHIMEX, #
FLEVWIHRRMWRERICE D THiD EWIHEITE> TWD, DEDER GlFa) Sk (3
F)EVWSTOOREREENMENEELTS [FLEMOSHE] THLEHEMLTWET, £
DOMHFEI ELMF o> TEERNRII A= —2aa 215600 H 2 EmARTBRTVWET, £

LT, WEEOSELNWD DIF, EAMITIZEFRNAAL > THD., TNELFITT 5 DI,
FNCEEFBELERETTHDHENDZET, [FPAMOEFE] EMATHET, ZUIBHL
ANRFZEBNETL, 2505 TENS, HAIRBW IR SUENFEE L 72D TId7/sWhn
ERWET, REBOHEIZBWTH, FU P25 Th, FHETT ] &EWED, 53
WIXIHFART [ &FENWZD, ODSNRTEVWZONY NS TENEZD, IV T 7 Xy ok
XF, HETIELINEDZY > T ENWIHENBEDORHNENDEIDITTY, M KRETHHEN
WLARTOMBOELT, AN [SL<S]IBATTA, HIRL AR ENWSZETOLEMN
BOMEDINTNWT, 5T 20D TY,

HHNE, RAVIEBOWTIY I ADZ EaE SN hD [ROADEZ Yy Rt HADK
R - \WRSUE O FEtE] T, BADO ZOMESULIZEH LT, AARITHRZFFITNS TR
TA TANNMEDLDN TS Z ECHBEZZITZZENBRSNTHET (X)L K, 1994, R
A Y TIEEmOHAEZICBNTH, 1 FAMIEFEAEFODN TV RWEZD IV F vy —ay
DaEZTIEEND ZETY, HATIIHEULORENFEZEL TWHDIFTTITNE, ZHUE
RELEZI—RTY, FHEICBNWTIEIT. ZHUIHERSEICEL > TIrA D EWD O— R
ELTWT, XFEXUETHAHAEEIL. HGEEfRLEZEZAICEDEVD, TNV EHIRD
NWTWBHENWDIERHZL TWET,

FNMNS [T AUNTHADY ZAZ, ESRGNTEEN?] tbl’)zlif“é‘?bf ZDIEMIT
HADEMIHEIZL THoRZTZ2SETERET, BES/MGEL, =272 _EEU%&@Q
MBRSEENEZL TWS EBRRsNTWET (EHE, 2003). T, ilfmu 15 DI IR D)
Ens e, EiED, BOAINVERERVOFRODBZLWY, ZhE, SEBEKRZL, ESHEOEOH
B THDENDZET, TOMAENE ENLMEER/REZE, TOEFEBITRESBHEA7ZT

TiE. AAEANICIIMD Z 056t bd WD ZET, RiELmEENTONSENVNS Z &
TY, TONHZEEEATHET L, HABEANEREICBWTIL, SEBRIOHENES L,
FSHEORHOFENES LN T EE, FTHIZATHBLLENHZDO TN ERNET,

HAETIE, EEBEOHRADZLVNETNELEDN, TOZLUWRH THARANIEHRZ/H TV
LZOIFTTOT, PLOHDEIETHDEN HOBRDTHDEN TONDIHDTVA ARG
W TARDBIEDNEHEIICHEEL TWDOTIRARWD, 2EXIE [RBEE2FHD] WD T &N
SONETN, THINVD T EaRDEND ikt RO TE RN EEBNWET,

FERIZEICBNTIE, ZABDEET VA NZT TR, FRICREBNFNTW S H DI,
ES<MARMBIIEINBNS>TZOTIN, T4 X (ReiB, 197D IZX0HHTHEHINDL DI
BolzENnHNTNWET (Gambier & Gottlieb, 2001), T A&, Sk [FERE AT ¢ 7R 52
ARNTATENSIFNWHZELE LA, ZHIE. FEINZ0HEONZOTIEETF v IV 25
T ARTEN, ZO%, [RIVFAT AT NEIRLELE, ZRICKXDEFEE R
WRZHDE DB IIVBHEBICANSG NS EDICRDELE, ANSHBHELTEZDS, 2
DEERTOIRINF AT 7TROBRZEEL TWET, ZLT, TOLIBTIZANIBITS
HEHEOWMNTEEZYTEVWEEALZRETT, TTNS, BETFTZ7 AN (ST bHETY
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AR (T HICFEBHREIESFTEBEROMHEZTOT VA RERREL THIZHBITTWEE
9, FEHEBERIIIHREHEROMSND D ETH, EFEHRERZZODDIZIFRASDT >
. FHRAODELRND D, ESHEERBEREZDDDOIEHCT AR ENHD, SIS
B EERERONEZEDDHOEL TIEME AR TDPET AT —LANHVET, Z
SNV Y IIVOBREND DI, £< DHE, translation £V D K D idadaptation, & %W
13 localization. & % Wid transcreation E WSO ZEE TR TIEINSIbL bbbl &
HBHDET, STRENFERRICTRI DI TRZNENDI T —ZANENLEND T ET, target
oriented translation 272570 & BNWET,

SHIIZ<OFEEL T
SHEESHELIOEDDTEX
TWEETH, £FTIEIDX
T4 RERTL7Z3 0, iy
RABTL XD, HEEHEIZ
FEoTz AN, AYYLUITHE
SN kERS TES> T
HADNET, THUIFRE
FoTWWTLEI M. &
2. U AR D AT A
RAET, TNEEETL
oM. UDlFZNd. Ik
YL T NETLA
WIEE] @ RV 3B 3 Die
unendliche Geschichte (1979)
NG DRI D TN, D
RIFE1IBOAMNSE 20 EDZETHD, TIVT7 7 Xy MUFENERHEEERTHEEEZ D> T
£79, DED, Bl HOEMDOR—IIC A" Z2REL CTEEFERT L EBIC. FNICEMzE
L TRRO—EIZBR > TWEDITTT, L TENTH S RXR—=CDHRA O FET “les” &Eh
NTVWET, ZHUL A" EH5DET “Alles” EFOREHDT, DED D A" IT—HFED
FHOXTFELTHHEELTWET, LS T, ZOXR—JREEEESEIME L=
BOTWVWET, BRAI A" LI LFOFNIZDOWTIE, HERTIIE 1 ZOFHEIL “A” Thh
5 “All’. FH2ED “B” T XS “Because” 178> TWTST ERAEDZhEZH L TWEIT A,
HAGEM O BHEDOET “A” S13BEGROTT. INTLOKZOEHMZBIE, &7 []] EREINT
WET, 5785 &, HERBEHRD A" LWH X FOFHEMERERITEELES N, SET 7 ANE
TN L A E U COIESFEMBERES R ICIN TE £ 7,

NP EBH LA NWERTH D, ZEZTRERD 2 AR D IZTR> THET, i
HR2HA TR <, ROIBSI3EEZ, BROWHIWEENICB T2 7172 a>E2RLTWE
T, DEDBEVWSIEFTEFEDN, HEN T4 72 ahZnit b2 o TWAHENSED
272> TWET,

INEHAREIZTEEESIRENEVNDE, RDATA RETELEZIWN, BLOEDLIIC
MEZITRO>TVRET, UL 1982 FFDOHATT A, FITMEEICTH20MEZICTENTE
DS T=DTIIBNWTL LD, DEDMEZICTTHELAMEITRDZDIITY, 5755
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3EDHMNEALTNEET,
RAVEEDFED ANWT= 513,
ELHEOAmEMNTHWET,
TREFED[TTIVv I DY
w7l DXDITkE RIS
nnnmhEns & “A” &
WO XFIIZE DT anb
FTY, FITHEILEST
LESTNE, KEZSER
BOBELEVSHEiIABS
EOREEEASNET, £ . L 0 i
2ERDEESTHM B o o F. o il 3
PEMEESTHMCONT L ik o BLoapd B _
b, ZOFFEIZLLEDEND 2 MEZLAMEOAATER (7, 1982, 26-27 X—2)
N>z EZEZLNET,

Z D%, 2000 HFITHEEDEEE U THIRINET, TORHT, 1982 f£12 HIR S 1172FFIC
B o miRED EMEN ST ENT, TONTT T XA MIBWT, HHO RO EZEN B
INET, TNEHROE, LDOEIbvy IV - TOTMBEXRHD [MEEDIRNTNAFT >
M TOWEARELEFELCETO, 2<EUHFHFOARTRINIIR SN, [HIE] ZRIIAL
ICHIBEEIN TV EB D HMMPREDIBIC ICO/MFETTVNDEHD, BhDOR—IJITH i
ROEZAERR, Ty =YL EZEROARKDIT] (2000, 414 X—2) EWDH T &ES
2E5TT, BETH, ED, 2HRMDICTONTH, FEENSDERTZEDOLDICLIZEND
ZENEBNTHVET, FLTILYII - TOTHHEDH, WAWARSHEBIZRIN TSN
T, ZOHABRZEEICEFTMLZENS ZENEMNTHD ET,

ETAMZEOREITIL, FEEEERDFEEAIT) 50 BFEREBRKICZORNANTE S AT,
[EA & RINIHARMICIBIZRE TN 5] (2000, 414 X—2) &L T, EEENONFEZ
DO TWEETZH>IDEEX, 2L T XH/NE< LELE, ERBE X, LD
EYEEZAZCEFICHERERMTROELRE, 2680 HDPDELEZ, DFED, TIMh6D
MBDIE, FREDPHEFIZI -ERTULMeL, HABHROHREOEHENREREHEEZEDEN
52 &T9,

ZOFNZ, HWREEENREZ TINS5 T L EIEFITHHANL L TWI ETT, STZREMKIZ
SFIFERBEROZEDINSGTEHETHIHDTHEZEVNHITZAHZE2LFT, TTEZ2EH S VWH T
JARELTEOHTMN, ES5NDITF VA MELTHfESE 2N ENVND Z &, ZhzE [AaRX
(Skopos, BIFRO B | EWSHFETETOTT A, ZHICXK> TSTO EDMMHEICHELTS
MEVND T ENRESTL B, DEDSTZAIARAEND L A ZWLTHRT, Z2ZMh6TT
MRFESTLKBEVNDISDICEZDLDONEETEIRTY, TINMS, FEAFTT VA MOREEL
T BMAELTIRT ZEHTEETL, BEHEELTRIZIEDTEET, mAfEd. EAR
WL THZAELL EIZLZD, $2WIET U AEGEO LD ICRKARTZE [520I12)] LTRLAEZDT
2LV ET, FEMEEREL T, HO2VIE RS VIEBEBFEHOEMEL TEVNSEEDDHD
FITDT, TTZED WD TV AMEL THRESEZ0NDONEND ZET, RUEBED-TL
LU, FEEEOWNHLEDHL->TEXT, KFICLTHHT—ITTEINEN, T X EEIT DN,
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it EEDTEINEND EIAITH, WAARHBPRENDD LT, EDNIBEMTHKRT S
DO, EDNDITFT IV ARELTHIRT2ONENOIBMEDZEN, ATARATHDEBEZA TN
EFUIbnr DT ERBNET,

ZDOEDIT, HFEEROFEWISTNERESTLSHDTIERL, BRI 20 TNEES
WO HDELTIADD, TLTTTZESVOIBDELTEDHINENDS, ZITFMNCEE
WMdH2ENDTET, EHEEREZOETERFILINEHET 200G, FHERHIEF OHFHz &
H5END T EITRDET,

Tld. ROEHORDBERTHRFEIN TS &, ESVIOIHEMEFTELTL LI N, £
TIHHEEELZNOHRTHDENS T 7 2 MHOBBRMER TE LT, EAWICH UL EEN
FEHOHNTHTH, fIPVWLAT T ENEDS> TSI EBHD KT, Mk National Geographic
(National Geographic Partners 5 ¥)) Tid, #3ER & H AR TH & ORLFIZE AT L vk
ML TWARLSTH, ERICRICHEEZHS Z&iIck>T, —RLUTRUHEEZEEWS Z 2T
E—=)LTEET, KTOHBELKRI BRI ENWAET, &AW “Imagine’ (John Lennon {EE
) EWSEAEHABRTHOIBE, HELTOWAWESNH > THAOT A AHBEL TW5D &
FCHTH2ERFHEL LT <20 ET, REFEMARIC K S HAGERTIE. “You may say” % [#
NHLNBRN] ENSEDITHEELETRRL TWLEREAH D £,

ZOEDIT, TTTHEBERNMFIND E, STEDT 7 A MNEOBREZE B TR TE
F9, ZHUISTHRICIZRMN > 72T 7 A MEOEE T, BRIk, MMk R Bifge: &
NWoebDNEFTREITIZHZHDT, Ny ERLOVEHWED LEZT ThNDET, SiELNILT
FHEL TWBENEIMIZD S K DHIBA LN EDMSBNTTN, —BThbhdbDED X
SFHLTWSENWS ZE3HL5EBNET, LALA—MHED bHOBERENELINTAES
NHZEBHVET, HFlNH-0, MEGHES ZOFFICHTLIEELE 720, EEH
EolOifslEo7-0 8, BRIIWAWAHENEBNET, HEIICEL TETAH 7Y —L061%
BT THL< & "Wolfenstein” E NS FF AZEMIH 5727 — LD RAVEERTI, #8575
HFEZE LT 2 AF ¥ =D RA Y TIREETREIN TS DICEEINTNWET (Bernal-
Marino, 2014, p.92).

Fo. RADOHGENR E HAREREZ SiEEIESHEONE THESHT LZMEAND D 90 (FF
- PR, 2009). ZNUCE D E 4 ERD D BRRNEDS> TWSDIF 2471 TY, Th bk
MEINEDL> TWT, HHEDOBRNPEDL > TWEHIFTIERNWEDTY, HEXEFETRA13I—]
(LA - LA, 1963) EWDHEHABEMTIE, NIRENDKERAITHTIT 272012, B0
MHOEEZRZL TRERADIIICAEDLEND E AP TIN, HAFERTIZZD 5
ARV I AT =2 DRBERIHEOND XS ITEE SN T T, HROFIN ST TITFEDERMZTN
5L T, MEBFEDITHOLNDDLT L TNET,

fenemmicELEZANZAEL TR IFTT - 2— - 74 —IN=] (@N—k - ¥ > F,
1986) EWSERNH D £, LREDIHFOEBORATI N, STOERMI NI L DRTT,
INTIRTLEY Mizimd, RADNS R TEWZWATIZENWEWDHIENH 72O TL £
N HEATIEMHEES DD GABRAERDRIC, IRXRTOR—OPNELEAZSNEL
oo TNEFETHENLEETZA, HEPENCO TRT [T ELDRICZDIAZHAE L
N, ZORIEBI<DONSRBNo] EFNELE, TEBDNRRES, LM LESSTORDIF
ISMFENBLNER A, THEIDIIAATINS, HRFIZE> T<NDZKAITEDES &
NWHZETL &DD
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KIZ, EUEBO [W=72&£HT] (1978
EVNDBAZEZR TS /ZI W, ZHNITHARE
MIRFE TIMN, ZDHEER How do I eal it?
(Watanabe, 1980) TI3IEEBEENYER
WIEZDOEERFEFINTWET, 2/ 20
FITIE, BWECTHEEL XILOFHRN
EHBHIET, EEBEROBERDTOE
MNEDDEND ZEEZBRLLIEVWER
WET, [T—-K%2 ObI-o&] ITHNnT
ZDATA ROMHTET, 2T
SNEOMN [HE H5 1] TY, HETIK
ATFERE “Soup first. Shall I drink it?” &R
I, ZD#ITIE “No!!l I should have used e ==
my spoon.” E/85 TWEY, HEAFED [H X8 HETERAZDEML (L 1978, 5 =)
5 »5 1] Tld HERFIA-TEIIELT
WHEZAIEHT A EEONE T, HFETIE, AT =22 Mo TWRWI &N F—ERKE
LTI Nd20, TJICEANMEET, A =2 &b “drink” OSLHRE IR
EODITYT, AR 27256, AT =2 R@3BENFHARWYENFES SO EDNAET, Hak
HTH, BIBETAXRT, 3RO DOITTT, ZNO6HAETE [OHI-& E0nWHETA
EHEEINBENTTR, ZOXSIRPFEIL TS, SiHECUEN R D &, EifbI N5 &
PALHBRNED D ENHDHEND T <‘:’G'§‘o bBEAA, FEEHEERDYBNTED S5
EHEDDDITURD 0D A ETH, ICDOWTIERFHOBEBR TSI NS Z EITTEEFR A, Z

KDIT. %Eﬁt#?%@ﬁﬁi%%aﬂj‘ﬁx DT, ESHEITOEERFINDITNE,
éEz’) EHD I LK > THUHBEINED EERDTP, EIERENEIND Lo 2fzMicd
DIMATWEET,
ﬁé‘ﬂi@%é\ SHEEIEBTEOITRL—Talid, =205 1 JinirenEd (A,
2001). F£9 (1) AR THFELTTTZ A RNRALT 2 [FEERTH], (2) FEEEN
BB HERELRATHTZELE D FHToHEA], ZOHRIIRNMEADBHRISSETIIBAETE A
NS (3) [ERDM|, ZHIFRCE#RESHEEESHENERTLND LT,
EZITZORERTSES W (1
JIHETBEIFOWSEZA] (1988)),
ZOMRITH L THAGE T [BIEH B
L= ZARBIR] EnS5tU T
DHATT, NS DERIISETITE
INT. BETELAEZEZRNSIE
AN EE A, ZIUTIAIR 7250 4H
AT, HEFEN Nora’s Stars (1989) T
1Z. ““We’re here,” she called to her
grandmother as she and Kiki ran up
the long stairs.” & 78> TWT, F#R
OB TR S DFEREEHBR S

mus@
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TWEY, DI DBEBRE THESHEEAEN S SHEEERIIBITL TVwE LS 2 &T, MM S
HROBIZEDSEEVWAET R, 2007), ZhidkeiHio Tz SEklLzEnS
KC [E— FREBZRIE (Intermodal explicitation) | 40T 512 EEWET, 2EDEHE
MEALZET 2 E, HAESTICHANTHER TS HEMNIESHEORFITETHEHSRS>TET
W57, EFHETHBADRELENNS 72> TWET, /RO ST TIZIESFHICHARE R

DHWFEWSEENDH 72D TIHN, BRVHOTT CIIEEREHRZSHEINE> THDHDT,

ESHEOHFIHRZFER, HoTHR<THVNEIRHDITARD, TOREOEEMENMERL
TNLHENZLNERNET,
ZOWNDHNIIEFICZS T A>T, K
BT TZAEHhE] (1989 IZHBWTHI[EER
TY, THUINR D BFRERE EBNE T,
WREIZEWZ DT TWaBGET, [A7Z0DI13,
TROIOZAIT HldbEr DIFELK
b2 Zh. 20 HLldHLiF 7Zho?ll
EVNDSUNHODET, INEHLE ZOD
ZOFHRMaZERLTND), DT OHEEDE.
HBVIEFEEDONR (DHRNSDH) BHTNWDS
FBIFEHLT, [Z20 HLldE] nENM
ERRMOERESELET, K<AZEZHE
HORWN DD Z LI/ DEET, ks
Akt and the Fox (Hayashi, 1991) Tid, “The
two friends were making footprints in the 5 i S IEWEGAIRS Bk, 1989, 24 X—2)

e

sand when Aki noticed that someone had

been there before them. ‘Whose tracks are these, Kon?' she asked.” &72> T80, THRE
N> T, BB XORNTHENDSE TV Z ENENNTNEDITTY, KA ViETIEEN
5DEMETRAI S TEHITHHEINTHT, [RORBME T DREINGED | E&EANICE > T,
(A DRHBBICDNT VD, ZORPIIIA>DOEMTRDTNE, oL REWN] EFMNT
WET, HTENZORNSFHAMSZ6BHLANVETOEZA%Z, RITSETS->TLEST
WET, LHBEKAZECDBTCDOREMDIZONRKENEDICAAETNS, HIOEHDIZ

DMREVEVDFHHIZ, TRV EDOREVHYDOFEZ TOHOEEL I LITHROTNRET,

IO LRHRIZDWTO Sullivan i, f& EXXFUMAITHERZMNE D T 7 A MTBWT,
B EBRE HDVEBERNFHADELABNHDITNE, HEFER THRILL Tah 5itH
Mo/ BHhEzEETHIT I L, INNHRENSBERECHRADOIAIVZES ZLiThd L
HARTWET (O’Sullivan, 2006), O’Sullivan 23%1F TW 2 #i1%, “Granpa” (Burningham,
1984) W5, LOTEBLVNELADREETH OIS TWERATTN, BEOR—ITHEL
WEADES TR FNZESIFITE> THET, ZHARBLVIANLELEo72ENSIET
Yo AU PFINOEERITIE I ZITIIMOFTEDIRA SN THEEAN, R VEERTI [HBU
WEBANH IR, RZELP>TNE []] ERAEXEANTLEOE L, BH
i3 Burningham & WS HABRAER TN, ZOWRICTT L —LZ2DF T, ZOMEEMIZE
NEN/ENnDSZ&ETT,

IOV flE T ZACBNWTBHESESNET. [TETHOMBEL) (kb - BE,

Il

il
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2001 4 H AN © 3538 Spirited Away) 1B N TH, HEOMBICE S mRBEOT—21F, RE
BOtU 7 ([BOATT<&] E[BVOARILERIN]) TROD T2, HiERK TIE “You're
not scared, are you?” & “Don’t be afraid, honey. Everything’s going to be OK.” 72 & & [\ ]
AR LS ERBENFEONTHED, 2D DL Fa3OEY ZIZHARBITIZ/RNWTT A%
i Cld T think I can handle it.” &3> &0 EFFHMLSNTEMESNTHET, fiCH 477
FTDEMMNHD 2 Z ENHSMTETNTWET L, EFERO [©ODTHE] (iR - B, 1997
FHARRB 3 95 Princess Mononoke) Tl 65 717, [NV D) <Wk] (EiRhk - BE, 2004
FHARE % Howl’s Moving Castle) Ti3 26 1T DBMADH 5 EMESNTWET (H
k20100, TSI TROBRDF T ] (EkkE - BB, 1984 F HANK ; %R Nausicad of the
Valley of the Wind) Ti&, 116 & > 1= B2EDE SN 95 ITEMHEIN TV LW S flbiE SN
TWET (FEHE 2003). CNEEEFHEOHDPBDEASNLEND ZETY, HiFd, METH
ATHEDOEEBEDD, 2ROT 7 A MAHEMBIRSE CBOERICZ> TnH NS T LT,
TAYNNDHBIZEODE TRESLEASNT, TNNBITXYXFITRD, ZOmREDE D
FRRTIEHS7ZDTL LOTNE, KB ENDS TEAMEINTVET, FEFHEDPEIAS
DEERED, MO TERLSBREINTWEDN, FARAEDPELSES>TET, B T7OBEMILT
B, FALELEFHS TETNEEND ZLITHEHL TWEEELNEBNET,

FIBLICHT 2ARZEND ZEIBL T, ficd [EAZ D] (FHET, 1989) @ [Hiz
ZFPEDHAALEBICV S ZLTEXLE] ELnEPNTVARNE I AN, HFETIIUDIC
EWEMAHD, BELEZVELNSEDVTIARTE, KEIRALLS B> TRLVWEND Z
EMEINTWET, AFTD [ A] 225 "Anna” IZ8D> TWET (G - FEIR, 2009),

BEZIONDZEMRIEZNEND ZEITDVTTTA, K (1993, 2 XR—=2) 1Tk b &,
BHENS DANEREND DIF I BEICDE 10°~ 10°bps /2% 5 TT, ZHUTH L THERN S
DANERIZ 10" ~ 10°bps WD T &ET, HEDIZS 23100 5205 1000 fEA> T B EWNS
ZETY, £THM, TDDH5 NHAPLE L TR - LI D205 DIXIER T2 <, 100
bps7ZEWVNS ZET, A TRETCHUMTELDRIFAD-HTHHENWS I ETY, Tl
ZTD 100 bps 2 E S0 TRIRT 20, EZIWERZMITENEND ZEITRLDI TN, A
Mid, BT AZ LTI THMTEDL LV RN H D LR RENTNET,

TN OVWTHWHEN S DI,
[MEROBEHRE| OEBRTY (T2 K2,
1980), ZOFHZHLS, HAANG
59 <ICERDGHEIEEDND X9,
FIMERT, ZICANRDDER
HOTTN, ZOMAEVWSEE &
LVRHATYZ ShR< Ens 2L
ZHISRWT AN DEHEZ R
T HANE S TWETH? ] EEM
T2&E £THAHD] EEAEK
S5TY, TOHEZ [AD T AN
] EWS ZEEEML, BIIER
U TONEDT TR < RIZICHA
WS KD TY., EnoFUEEZRT
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H, MNRZBZNENS DT, LTI > TERDISITHEH L TEAEncLkD, EHUER
THEENE S TNDENVND ZETT, NS DI LN ZIDEEZES REshzEdE L
TWEHDITTIR, RIS THIRESTWARNI ETH, SEICI>TEH#HZATIEL 2 &
MTEET, ZEAF IR MEROBEETY | &S50y TN ATUIEICE# NN TL &
9., BEHKIIVWAWAREHRZH D TNDLDT, TORNMDEIVNIHDELTEKDITSHD
N EZWRERZYETLON, H50WRMZARIRLL THZRRIT 200, £S5 2 EiZDO0n
Tid, BEICLDPEFRCNEE LB/ > TS50 EBNVWET,

IONHBIREHEELEETIAD L, EDVD TV AMERESZEDINEND ZEITfTES
SKMHEENWET, ZINSHETHEOHNDIRESTLBHEEDODNET, EFHEBITBNTIE, Uk
DENHSTZ0, BERNFESZS5ZDRANZSZD, BMFEZ S ODFENZS7ZDTEHDITT
I, EEHEOMRNHL <., TOEETIIHFETCERNWELET, 20HA. BRI LS
IHZNVDODN, HEIWEEERF LI ZEZMEOEI E L TRATZVWONIE ST, BAFNE
BREZTLED, MICHIETIERT VA MERNH D 2D EHNET,

AR @ BESHENHEICHMTESL TV AMELTHRRLEWN, &S ZORAN
HDETIUL HRELULESHEBIMELEEZ DD TY, Z0oWHRET20ENHTLS S
EVWOHIMAETDHZEICARDTL LD, JIORIRAELTIE b)) MEHDOA Y E—TZRKEDIA
WIET I ZRZLN, EWDSHEET, MROENSZ2ESHEEREZDESFHHTESEEA

SN2 TL LD, 2005 (O BIEOENEZEAZVWEVSIBEDH D ET, DT OEMI,

NIV CBER TRREEZZE TR EXNMICTHMEEND X DIT/R> TEE LN, £50D
iS22 o ERHRITIE, TBRALEE - RESNTVEDITTY, ZNBMRLICIESIE

SHOBRLEY T, MEHL2EDERSNLEDTE>TELERNVWET, 25795&, &
FOEHELZVONENEWDHENHTSSTL &I, N6 (D) BULHEE - HEFE

DEMEL T, ZOHEE. HEHEBENBEHNICEOMNEDDNHEEIIRS EEAENET,

(€) Iz AZ AN ZERAIET 2T 7 A EL T, TRUTDWTIEIEFIBITH /Z/avaetE 2z Al
FEMELTHHATZEVNS ZEBHLD2MBLNERA,

(@ KDWTHRELET &, HABRISBEIR/ZEWODNET, ESHEDBAE L TIBEKR T,

BHARE LR RN I—REZEWDNET, —HTACG (YA, AV TR, TF—5Lh) B
NN ORENBEEMEDAIRINTETNYT, ZOHANRBKRI ZED AT 1 7 AMHHE
RN T — A>T ETWET, £T5E, INETCRIKRDII 2=y —23>niF>C
Ml S 0. BANRERZII 27— a YA INVERRTNEH D LA L TWMH
BB LNERTAN, NN T—ACRBR> TGHHEiZNZ ENS ZEIFE, TO50HI3HD
IZHMENH20H LNBWDITTY, £/20EH, HPOHEFRHTIBRICZALNH S END
BBRENZ 2 —ANH D E Lz, 2T 11 A 7HICHF 4 SEENREEINLZENVWS T &ITD
WTOREETY, ZIZT, HABEPERE LN ZENORERELUANDL EZ WALV NH -T2 E
DZET, [MENTNEFNMHEHOMRE RE 2L ORMZERMIET D EEHIT, WTNNIE
BUIZEDHIRZEZARNWED T HEOEMBNCTRINZEHD] ([HARY 7Y A L] 2014 4
11 H10 Hid®) £HVET, DEOBBRICLAVESE TERN DT, BRICTSZ &
DA a2l —2a>bEOAYy NWENINZHTY, TOLI AR II o r—ar
A4 INOMERLEZD T T LD BERB L L TEIHD A D EBNET,

TR D DB ITBNWT, XFEMG, DEVSFHELESHEOMANDDELDBT 7 AN
BWTE, —HoEHZRLZDITIRBRNWED D LT (B, 1996), —HICEEZBNT/-d &,

15



16

ICR TRESCT

HO—HOERERL ZLITES> T, RICREBREEELEZD, #ikxEREHTmAZD L
THELTHMREL TV, ZTO5VILSDICLT, SiELIESHEOM A EZELT 7 X MIHWTII,
NWo D EZD LENSEMRL TN, ARSKFICEDLDITTHOTHIUL. EDH LG SE
IZBERENL D, ESHEITZOHEMENDLDEEND T ETIERLS, THOWHANEENF—LATR
T DRNTRD TN DO TIRRWD, BIFEEXETZNITLAEVWYRE] IZBWTH, EARIC
BOERHZED NI SEDICLEDINENS DT, FRREELREFOHKD LTESBo7zEnD
Z&ETLE, TLTRBIZE D TARAORABIES T DEEBWET, £F v > x)lizhan
37221FE, 02BN TIRESTNE, RKMNICEDEDIABRTTIZLEIMNEND Z &N
BEO, TINEEBEA NI TO—bkED L, ESEOEERDTOHRMENEE>TLDH0D
TN EBNET,

E<BDFELEDT, ZOUDTEDLDOIZNWEERWET, EH5HHOMNESITIVELE,

* AWML, JSPSEHALE [HIER AT« 7 ICBT D EFFEEA A— 2O HMTEF R LA E | SEES
25370716 (FpR 25~29 4F) DBk zEZT 725 DT,

EE PN

Bernal-Marino, M. A. (2014). Translation and localisation in video games: Making entertainment
software global. NY: Routledge.

NIV, T (1994, [ROADEZ Y R HAROKRRUL - HESALOaTRett] (EpEfnk - REFE -
). fetsth. [UHFE : Bernd, J. (1994). Bilderfluten: Phinomen Manga. A&F{7]

AT - PlEE LT (2009). [RRAOBRRICMAZEL THhLh~HADRAZEBL T~ [HIBFREL.
% 38%, #1145, 2751 H.

Gambier, Y & Gottlieb, H. (Eds.) (2001). (Multi) Media translation: Concepts, practices, and research.
Amsterdam: John Benjamins.

Hayashi, Y. (2014.11.10). [H. EB 5584 L /e Oh—H th OEFERIERICHD 7238 1] [JAPAN REAL
TIME HAUYIVZA L] 20144E11 A 10 H
http://realtime.wsj.com/japan/2014/11/10/ %e6%97% a5%e4%b8%oad%e3%80%81%e3 %
81%a9%e3% 81%al%e3%82%89%e3%81%8c%e8%ad%b2%e6%ad%a9%e3%81%97¢3%
81%9f%e3%81%ae%e3%81%8b%ef%bc%8d%e6%97%ab%e4%b8%ad% e8%3b%bl %e
3%81%ae%eT%bt%bb%e8%a8%b3%e3%81 %oab%eb%be %ae,/ &k U EHF.

aX R, T (1980). [REXEMIAIaz=r—a ANFv— - Frv JOHM] GIHETE - .
P <IVHIRZ. 53 Condon, J. C. (1980). Cultural dimensions of communication. A&
7]

HHETRE (2003). [T AUBTHADY Z AL, ESRSNTE /2 ? ] (ERIHE.

pEERAZAR (2007). [RIFRIC B D BIRAGIR T D W C——H HE R DI A TR O 4] fE KK FBeE
s DRTIT].

Mehrabian, A. (1968). Communication without words. Psychology Today, 2(9), 53-55.

HhiFEN (1996). TG D.LEAE] 7 T2 4L

O’Sullivan, E. (2006). Translating pictures. In G. Lathey (ed.), The Translation of children’s literature
(pp-113-121). Bristol: Multilingual Matters.

ReiB, K. (1971). Mdglichkeiten und Grenzen der Ubersetzungskritik: Kategorien und Kriteren fiir eine
sachgerechte Beurteilung von Ubersetzungen. Miinchen: Hueber.

TEAHE (2001). TIRADHFE——RARIROMAA] FIFET - SHEH] - 1AM GF) e OHRIEES]
(71-154 H). HALT 1 & —Z 27—V R,

HREE (1993). [TLE 2T —2 a 2] KSR [BESATLALYEH2E HEHRAT 17



BIEHRIRRIC B 2IE SRR OB

DIEH] (1-18 ). H—ikH.

BARFELR (1990). [HAGE SMERE] AU .

HA T (2010). THADY ZA—2 3 PBBEORFERESHEAITB T 21 7 ORI MAIET 2058
— RYTF - DT DT ZAERDGHTIN 5——) [RERIFFRA DA % 4 5, 87-105 H.

SIHSCER

Burningham, J. (1984) Granpa. London: Jonathan Cape.

Ende, M. (1979). Die unendliche Geschichte. Stuttgart. Thienemann.

Ende, M. (1983 [1979]). The Neverending Story. (Trl. by R. Manheim). NY: Doubleday.
27, M. (1982 [1979]). [ECTULZWgEs] (EHEMT - FiEEET - 50, AkEE.
MEAT (1989). [Z AL b E] mFEEE)E.

Hayashi, A. (1991 [1989]) Aki and the Fox. NY: Doubleday.

Hi)IEE (1988). [BEIEDWNSE LA HEAkiL

Ichikawa, M. (1989 [1988]) Nora’s Stars. NY: Philomel.

HiEE (1984). [ROBDOFI L H] AZOFTP T,

EiREE (1997). [HODW] 25 P42 T .

=EEEE (2001). [FEFIHOMEEL] 25 oF2 T,

EIREEE (2004). [NINVOBI<IR] 25 24T T,

FHET (1989). [EA Z&0] EEEES.

MRS 1978). [Wiziz& £ ] fEiFa)s.

Watanabe, S. (1980 [1978]). How do I eat it? London: The Bodley Head.

17



